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УДК 811.161.2ʼ373.21 Шульгач Віктор (м. Київ) 

ПРО ПОХОДЖЕННЯ ОЙКОНІМА ЛЮБОМЛЬ І АНТРОПОНІМА ЛЮБОМ 

Літописний Любомль уперше згадано в 1287 р. (ПСРЛ ІІ, 907). Пізніші фіксації в 

історичних джерелах: Любомль, 1366 р. (Довнар-Запольский 7); Любомле; Любомль; у 

Любомли, 1546 р. (АСД І, 57, 58, 61); (катойконім) Любомцы, 1585 р. (Курбский І, 257); 

Luboml, 1621 р. (АВК XXIII, 37); na Lubomlu, 1663 р. (АЮЗР І/10, 628); Любомль, 1906 р. (СНМ 

38); Любóмиль, 2013 р. (Мацюк 125). 

Відомі дві версії стосовно походження ойконіма. 

1. Народноетимологічна, за якою «походження назви міста Любомля повʼязують із

його засновником, князем Володимиром Васильковичем. Це було улюблене місто князя, яке 

він укріпив, розбудував і оживив. Любомль став однією з його резиденцій. Тут він перебував 

разом з князівською канцелярією, приймав послів, давав розпорядження, їздив на полювання 

в Любомльські пущі. В Любомлі князь укривався від татарського князя Ногая, у цьому місті 

він любив відпочивати, та так, що, за словами літописців, душа його раділа і в благості 

перебувала. В народі добра памʼять залишилась про князя і народ багато вже століть передає 

легенду про те, що князь одного разу вигукнув тут слова «любо мне здесь» («любо мені тут»). 

За легендою, саме від слів «любо мне» і пішла назва Любомль – улюблене місто князя 

(https://uk.wikipedia.org/wiki/Любомль). 

2. Наукова:

2.1. за якою літописний Любомль реконструюють як *Любомиль (на основі одиничної 

пізньої фіксації в польському джерелі – Lubomyl, 1520 p. Див. (Чучка 223). 

2.2. за якою Любомль – це архаїчний ойконім, похідне з індивідуально-посесивним 

суфіксом -j- від чол. імені *Любомъ (Янко 218). Це рідкісне імʼя засвідчено в болгарському 

іменникóві – Любòм (Заимов 143) і в старопольському антропоніміконі – Jan Lubom, 1424 p. 

(SSNO III, 288). Пор. ще парадигматичний варіант пол. Luboma, від якого утворено пол. 

ойконіми Lubomin (4 фіксації) (NMP VI, 214–215). 

Стосовно структури Любомль – не поодинока назва. Її можна зіставляти з укр. 

ойконімами Радомля (зараз не існує; Сумська обл.), а також Боремель (Рівненська обл.), 

Гостомель (Київська обл.), Добромиль (Львівська обл.), Ридомиль (Тернопільська обл.), 

Тихомель (Хмельницька обл.), Яромель (Волинська обл.), в яких між губним -м- та 

епентетичним -л- розвинулися секундарні голосні -е- та -и-. 

Пор. ще мікротопоніми: ліс, урочище Годімля (2 фіксації) на Ровенщині – деривати від 

антропоніма *Годомъ, а також урочище Радомле на Волині (історично Радомля – колонія, 

1909 р., Радомль – хутір, 1946 р.) ‹ антропоніма *Радомъ. 

Не менш цікава й загадкова етимологія власного імені Любомъ. 

За однією з версій (найпоширенішою), це чоловіче імʼя тлумачать як усічений варіант 

композита на зразок *lʼubomirъ / *lʼuboměrъ (ЭССЯ 15, 178, автор словникової статті – 

О.М. Трубачов) чи Любомилъ (Лучик 312; Котович 241). Укладач статті про м. Любомль в 

(ЕСЛГНПР 86) А.П. Корепанова припускала, що особове імʼя *Любомъ – це віддієслівне 

похідне, дієприкметник на -ом-. Лінгвістично ця версія найповніше аргументована на сьогодні 

Р.М. Козловою, яка етимологізує *Любомъ ‹ *lʼubomъ як похідне від незасвідченого дієслова 

*lʼubti (пор. звичніше тематизоване *lʼubiti). На думку білоруської дослідниці, дієприкметник

пасивного стану *lʼubomъ міг характеризувати не лише особу, а й місце її проживання. Див. 

(Казлова 206).  
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На користь версії про віддієприкметникове, а не відкомпозитне (через стадію усічення 

другого компонента) походження особового імені Любомъ свідчать антропоніми *Бегомъ › 

ойконім Бегомль (Білорусь), *Жидомъ › ойконім Жидомля (Білорусь), *Рыдомъ › Рыдомль – 

назва озера (Білорусь), *Сухомъ › ойконім Сухомль (Білорусь) та чимало ін. (див.: Казлова), 

для яких потенційні мотивувальні антропоніми-композити відсутні. 

Таким чином, ойконім Любомль ‹ *Lʼubom-j-ь – одна з найархаїчніших у волинському 

топоніміконі назв, свідчення глибокої архаїки місцевого ономастичного простору. 
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ЗАГАДКИ «СІГІЛУМІВ» ЗАПІЛЬЩИНИ 
 

Сучасне краєзнавство дуже нагадує величезний пазл, де досить непогано досліджено 

загальний малюнок історичних процесів, але відсутні важливі дрібні елементи, щоб проект 

був повноцінним. Саме із заповнення цих «білих плям» постане цілісна картина минулого сіл, 

селищ та міст України.  
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